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PROTOCOLO DE REQUISITOS FITOSANITARIOS

PARA LA EXPORTACIÓN DE UVAS DE MESA DESDE LA

REPÚBLICA ARGENTINA A LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

ENTRE

EL MINISTERIO DE AGROINDUSTRIA

DE LA REPÚBLICA ARGENTINA

y

LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DE SUPERVISIÓN DE CALIDAD,

INSPECCIÓN Y CUARENTENA

DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

Con el objet ivo de ex portar uvas de mesa de manera seg ura desde la Rep ública Argentina a

la República Popular China, y sobre la base de los resu ltados del aná lisis de riesgo de

plagas, el Minister io de Agro industria de la República Argenti na y la Ad ministración

Gene ral de Supervisión de Ca lidad, Inspección y Cuarentena de la Repú blica Popular
Ch ina (en ade lante denom inada "AQSIQ" ), han intercambiado amistosamente sus puntos

de vista y alcanzado los sigu ientes acuerdos.

Artículo 1

El Serv icio Nacional de Sanidad y Ca lidad Agroa limentaria (en ade lante SENASA),

orga nismo descentra lizado de l Minister io de Agroindustr ia de la Repú blica Argentina, será

e l organismo respo nsab le de la parte argent ina de la implementación del presente

Protocolo.

Artículo 2

Las uvas de mesa (Vilis vinifera Linn) (en adelante " las uvas" ) de Argentina que se

exporten a China deberán cumplir con las leyes y normas nacionales pertinente s en materia
fitosanitar ia de la Repúb lica Popu lar China y deberán estar libres de plagas cuarentenarias

de interé s para China (ver Anexo 1).
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Artículo 3

Los lugares de producción (viñedos), establecimientos de empaque, depósitos de frío e
instalaciones de tratamiento en frío de las uvas para exportaci ón deberán ser registrados y

aprobados por SENASA. La información de regi stro deberá incluir nom bre, dirección y
código de ide ntificació n, a fin de poder hacer una cor recta tra zabi lidad cuando el prod ucto

para expo rtació n no cumpla co n las d isposiciones correspond ientes de l presente Protocolo.

El listado de registro deberá ser presentado por SENASA a AQSIQ ante s de la temp orada

de exportaci ón de cada año, para su aprobación.

SENASA y AQSIQ auditarán conjuntamente los viñedos, empaques e instalaciones de

tratamiento reg istrados, pre vio a la primera temporada de ex portación. SEN ASA

inspeccionará y mantendrá registros de cad a temp orada de exportación y los pondrá a

disposici ón de AQSIQ cuando lo requiera.

Artíc ulo 4

Todos los lugares de producció n (viñedos) registrados para exportac ión deberán

implementar buenas prácticas agrícolas (SPA) incluyendo el mantenimiento de las

cond icione s fito san itarias y la eliminación de la fruta remanente posteri or a la cosecha y de

los restos de poda al final de la temporada. Además, 105 lugares de producción (viñedos)

deb erán implementar Manejo Integrado de Plagas (IPM), inclu yend o monitoreo de plagas

y enfermedades, co ntrol químico y biológico, labore s culturale s y otras medidas de contro l

para las plagas cuarentenarias de interé s para China (ver Anexo 1).

Ambas Partes acuerdan requerir moni toreo específico para Anastrepha fraterculus,
Ceratitis capitata, Planococcus fic us, Franklinie/la australis, Frankliniella gemina,

Lobesia botrana, Naupactus xanthographus, Phaeoacremonium aleophilum,
Phaeoacremonium parasiticum, Phaeomoniella chlamydospora.

Todo s los lugares de prod ucción (viñedo s) registrados deberán mantener registros de l

monitoreo y co ntro l de las plagas y deb erán suministrar esa información a AQSIQ en caso

que se so licite. Estos regi stros de control de plagas deberán incluir e l nombre, principi o

act ivo, fecha de ap licación , concentración y otros detalles de los agentes quími cos

utilizados durante el periodo de crec imiento.

El monit oreo y control de las plagas de los lugares de producción (viñedos) de exportación

deberá ser real izado bajo instrucci ón de personal técnic o. Este personal deberá recibi r un

entrenamiento apropiado por parte de SENASA o de un orga nismo de capac itac ión

autorizado por SENAS A.
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Artículo 5

l. El tratamiento de frío se llevará a cabo para Ceratitis capitata y Anastrepha fraterculus .
El requerimiento técnico de dicho tratamiento de frío es el sig uiente : la fruta se mantendrá

con una temperatura en el centro de la pulpa de 1°C o menos por 16 días o más o a 2, 1 "C o

menos por 21 días o más. Bajo la supervisión de SENAS A o personal autorizado por

SENA SA, el tratamiento de frío se realizará de acuerdo con el Proced imiento de

Tratamiento de frío de Pre ex portación (Anexo 2) o Proced imien to de Tratamiento de Frío

en tránsito (Anexo 3).

2. Las áreas de prod ucción debe rán ser libres de Lobesia Botrana de acuerdo a los

resultados de l Programa Nacional de Prevención y Errad icació n de esta plaga u ot ras

ac tividades de mon itoreo. En caso de que esta plaga sea enco ntrada en algún área de

producción durante el mon itoreo, las uvas provenientes de estas áreas, no serán exportadas

a China en la presente temporada.

3. Los viñedos deberán estar libres de Phaeoacremonium aleophilum, Phaeoacremonium
parasiticum y Phaeomoniella chlamydospora. En el caso de que estas plagas sean

detectadas en la fruta durante los monitoreos, las uvas de este viñedo no deberán ser

ex portadas a Ch ina durante la presente temp orada.

Artículo 6

l . El envasado, el almacenamiento y el transporte de las frutas deberán ser sometidos a la
supervisión del SENAS A o personal autorizado por SENASA. El empaque a campo de las

uvas deberá realizarse en una mesa de cosecha que asegure que las cajas no tengan

contacto con el piso.

2. Antes del envasado, las frutas deberán ser procesadas (se lecc ión) para garantizar que no

contengan insectos, ácaros, síntomas de podre dumbre, hojas, ramas, ra íces y tierra.

3. Las frutas procesadas deberán mantenerse separadas en la cámara de frío a fin de evi tar

la contaminació n secundaria de plagas.

4. Cada caja deberá tener un rótulo en inglés, que indique la codificación ofic ial del Lugar

de Producc ión y del establec imiento de empaque (Anexo 4).

5. Cada pallet de uva deberá llevar la leyenda ''''\1j:jtt 'P$ A ~:t!;l-o ffiI " en Chino (Anexo

4). Si no se util izan pallets, cada caja de embalaje deberá estar rotulada "\1j:jtt'P $A ~:t!;

l-o ffiI" en idioma ch ino.

6. Las caj as deberán esta r limpias, higiénicas, sin uso y cumplir los requenm rentos

fitosan itar ios de China . En el caso de que haya aberturas en las cajas de embalaje, éstas

deberán estar suficie ntem ente protegidas con gaza a prueba de insectos o bien la fruta

deberá estar en bolsas microperforadas a fin de que estén protegidas contra plagas
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(diámetro de las perforaciones < 1,6 mm).

Artículo 7

La inspección de los envíos a ser exportad os a China será realizada por SENASA o por
personal autorizado por SENASA, de acuerdo con el procedimiento de muestreo detallado
a continuación, o bien sobre el 2% de las cajas del envío . En aquellos casos en que se
detecten plagas vivas cuarentenarias de interés para Chin a, el envío será rechazado y no
podrá ser exportado a China. SENASA o personal autorizado por SENASA deberá
investigar las causas y adoptar medidas correctivas. También deberán mantener registros
de las intercepciones realizadas durante las inspecciones y tenerlas disponibles en caso que
las solicite AQSIQ.

Procedimiento de muestreo de inspección)' cuarentena previa al envío
Tamaño de un envío simple Tamaño de la muestra (número
(número de racimos de uva) de racimos de uva)
419 o menos 100% del envío
420-599 420

600-999 450

1000-1499 550

1500 o más 600

Artículo 8

SENASA deberá emitir un Certificado Fitosanitario para las frutas que hayan cumplido
con todas las exigencias descriptas en el presente Protocolo, con la siguiente declaración
adicional: "El envío cumple con el Protocolo de Requisitos Fitosanitarios para la
exportacíón de uva de mesa desde la República Argent ina a la República Popular China y
está libre de las plagas cuarentenarias de preocupac ión para China ".

Para envíos de uvas que recibieron tratami ento de frío previo a la exportación, se deberá
declarar en el Certificado Fitosanitario la tempe ratura, duración de tratamiento de frío,
nombre o número de estab lecimiento de tratamiento y número de contenedor.

Para envíos de uvas con tratamiento de frío en tránsito, se deberá declarar en el Certificado
Fitosanitario la temperatura, duración del tratamiento de frío, número de contenedor y
número de precinto.

La emis ión del citado Ce rtificado Fitosanitario en cuanto a su contenido y formato se
co mpletará teniendo como base las directr ices de la Convención Internacional de
Protección Fitosanitaria (C IPF). SENASA proveerá previamente la muestra del Certificado
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Fitosanitario para ser confirmado por AQS IQ.

Artículo 9

1. Cuand o la fruta llegue al puerto de entrada en China, el AQS IQ verificará la
documentación, las etiquetas y realizará la inspección fitosanitaria correspondie nte.

2. Para los envíos con trata miento de frío en or igen o en tránsito, deberá sum inistrarse el
Informe de Tratamiento en Frío y el Registro de Calibrac ión de los sensores de temperatura
de la fruta durante la declaración de inspección.

3. No se autorizará el ingreso de envíos prove nientes de lugares de producción (viñed os)

no autorizados.

4. En caso que el tratamiento de frío en tránsito sea inválido, el envío será sometido a
tratamiento en frío después de la llegada al puerto de Chin a (en caso de que la oficina local
de inspección y cuare ntena confirme que el contenedor puede ser somet ido a tratamiento
en frío de acuerdo a los requisitos), rechazado o destruid o.

5. Si se detectan Ceratitis copiloto o Anastrepha fraterculus vivas en fruta que ha recibid o

tratamiento de frío, el envío será rechazado y devue lto a origen o destruido. AQSIQ
notificará a SENASA inmed iatamente y suspenderá temp oralmente la importación de uvas
tratadas con frío hasta que se resue lva la causa que origin ó la no conformidad en base a

investigación y negociación.

6. En caso que se enc uentre en la fruta Lobesia botrana viva, el envío será devue lto o

destruido. Al mismo tiempo, AQS IQ notificará a SENASA inmediatamente y solicitará la
suspensión de la exportación a China desde el área de producción pertinente. SENASA
llevará a cabo una invest igación para identificar la causa y tomará medidas para mantener
el estatus de libre de la plaga y prevenir la recurrencia de estas situaciones. Basados en los
resultados de la eva luación de medida s de mejora adoptad as por SENASA, AQSIQ

decidirá si cancela o no la suspensión.

7. Si se detecta cualquier otra plaga cuarent enaria de interés para Ch ina, la fruta será

tratada, devuelta, re-exportada o destruida según lo dispuesto por los artícul os relevante s
de la Ley de China sobre Cuarentena de Ingreso y Egreso de Animales y Vegetales. Al

mismo tiempo, AQS IQ noti ficará a SENASA inmediatamen te y solicitará la suspensión de
la expo rtació n a China desde el huerto pertinente e inclusive suspender toda la exportac ión
de acuerdo a la situación. SENASA llevará a cabo una investigació n para identificar las
causas y toma rá medidas correctivas. AQSIQ determinará si corresponde o no remover las
medida s de suspensión tomadas de acuerdo con los resultados de la evalu ación de las

medida s correctivas adoptadas por SENASA.
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Artícu lo 10

Antes del comienzo de la primera exportación, AQSIQ mandará dos expertos de
cuarentena a Argentina a realizar, con apoyo de SENASA, una investigación in situ sobre
el estado de implementació n de los requisitos del presente Protocolo en las zonas de
producción, lugares de producci ón (viñedos) y establecimientos de empaque registrados
para exportar uva de mesa a China. Esta inspección incluye el monitoreo y el contro l de
plagas en los lugares de producción, las instalaciones de empaq ue, almacenaje en frío y
tratamiento en frío.

En el primer año de comerc io, AQS lQ enviará dos expertos de cuarentena para realizar una
inspección de todos los envíos de uvas exportadas conj untamente con personal de
SENASA o personal autorizado por SENASA, y supervisará y aprobará el tratamiento en
frío previo a la exportación. En el caso de encontrarse plagas cuarentenarias vivas de
interés de China, o que el tratamiento en frío previo a la exportación no sea válido, no se
exporta rá el envío, o se someterá a un tratamiento cuarenten ario correctivo.

Todos los gastos incluyendo viaje, alojamiento, comidas y viáticos para las mencionadas

visitas deberá n ser cubiertos por la parte argentina

Artículo 11

De acuerdo a la información actualizada sobre la situación sanitaria en materia de plagas
en uvas de la República Argentina e información de intercepciones, AQSIQ evaluará los
riesgos y coordinará con SENASA para hacer aj ustes sobre el listado de las plagas
cuarcntenarias y las medid as de cuarentena correspondientes.

A fin de asegurar la impleme ntación eficaz de las medidas de manejo del riesgo pertine ntes
y los requ isitos operativos después del comienzo del comercio. AQSIQ podrá cada cinco
años realizar una revisión retrospectiva del estado de implementación de los presentes
requisitos de inspección y cuarentena de uvas, la cual incluirá la visita de dos expertos a la
Repúb lica Argentina. De acuerdo a los resultados de esta revisión, ambas Partes podrán
acordar enmendar el presente Protocolo.

Artículo 12

El presente Protocolo entrará en vigencia a partir de la firma y permanecerá vigente por un
período de DOS (2) años. En caso de que ninguna de las Partes notifique su intención de
enmend ar o rescindir el presente Protocolo por lo menos DOS (2) meses antes de su fecha
de vencimiento, el presente Protocolo será prorrogado automáticamente por períodos
sucesivos de DOS (2) años.



Firmado en Beijing a los 17 días del mes de mayo de 2017, en los idiomas chino, español e
ínglés, siendo todos los textos igualmente auténticos. En caso de divergencias, prevalecerá
el texto en idioma inglés.
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EN REPRESENTACIÓN
DEL MINISTERIO DE

AGROINDUSTRIA DE LA
REPÚ LICA ARGENTINA

EN REPRESENTACIÓN
DE LA ADMINISTRACIÓN

GENERAL DE SUPERVISIÓN DE
CALIDAD, INSPECCIÓN Y

CUARENTE NA
DE LA REPÚBLICA POPULAR

CHINA
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Anexo 1

Plagas cuarentenarias de interés para China

1. Anast repha fraterculus

2. Ceratitis capitata

3. Frank/iniella australis

4 . Frankliniella gemina

5. Lobesia botrana

6. Monilinia fruct icola

7. Naupactus xanthograph us

8. Phaeoacremon ium aleophilum

9. Phaeoacremonium parasit icum

10. Phaeomoniella chlamydospora

11. Planococcus ficus

12. Viteus vitifoliae



Anexo 2

Procedimiento de tratamiento en frío prevío a la exportación

1. Instalacíones de tratamiento de frío

1.1 El tratamiento de frio previo a la exportació n solo puede ser realizado en
insta laciones aprobadas por SENASA y AQSIQ.

1.2 SENASA o persona l autorizado por SENASA será respo nsable de asegurar que las
instalaciones de tratam iento de frío usadas por los exportadores se encuentren en
conform idad con las reglas pertinentes y se encuentren equipadas con una refrigeración
capaz de alcanzar y mantener la fruta a la temperatura requerida.

1.3 SENASA o personal autorizado por SENASA mantendrá un registro de las
insta laciones de tratamiento de frío aprobadas para el trata miento de pre-embarque de
uvas a ser exportadas a la República Popular China. Este registro incluirá la siguiente
documentac ión e información:

(a) Ubicación y planos de todas las instalaciones, incluyendo detalles de contacto de
los propietarios! operadores.

(b) Tamaño de las instalaciones y capacidad

(e) tipo de aislamiento utilizado en las paredes, techos y pisos.

(d) Marca, modelo, tipo y capacidad del condensador de refrigeración y el
evaporador! circulación de aire.

(e) Rango de temperatu ra del equipo, contro l del ciclo de desconge lamiento y las
especificaciones y detalles de todo equipo de grabac ión de temperatura
integrado.

l A SENASA enviará a AQSIQ los nombres y direcciones de las instalaciones de
tratamiento de frío registradas antes del inicio de cada temporada de exportación.

2. Típo de registradores

2. 1 SENASA o personal autorizado por SENASA, deberá aseg urarse que la
combinación de sensores de temperatura y registradores de temperatura sea:

(a) adecuada para el propós ito. Los sensores tendrán una precisión de ±O, 15 "C en el
rango de -3,0 -c y +3,0 -c

(b) capaz de ubicar el número requerido de sensores
(e) capaz de registrar y almacena r datos por el periodo de tratamiento y luego hasta

que los datos puedan ser revisados por SENASA o personal autorizado por
SENASA y func ionarios de AQS lQ.
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(d) capaz de registrar la temperatura de todos los sensores al menos una vez por

hora y con el mismo grado de precisión requerido por los sensores.

(e) capaz de producir impresiones que identifi quen a cada sensor, tiempo y
temperatura, así como el número de identificación de la instalación de
almacenamiento .

3. Calibración de Temperatura

3.1 La calibración debe llevarse a cabo mediante una mezcla de hielo picado yagua

destilada, usando un termómetru certificado aprobado por SENASA o personal

autorizado por SENASA.

3.2 Cada sensor que el reg istro indique un desv ío de ±O,3 "C con respecto a O "C,

deberá ser reemplazado por uno que se ajuste a este criterio. Una vez que se termina el

tratamiento, SENASA o personal autorizado por SENASA veri ficará la calibració n de

los sensores de fruta usando el método referido en "sección 3. 1"

4. Colocación de los sensores de temperatura bajo la superv isión de SENASA o

personal autorizado por SENASA

4. 1 La fruta palletizada debe ser cargada en las cámaras de frío bajo supervisión de
SENASA o personal autorizado por SENASA y debe ser pre-enfriada previo al inicio

del trata miento.

4.2 La temperatura de la sala debe ser medida por al -me nos 2 sensores de ambiente (en

los puntos de entrada y salida de circu lac ión de aire) y al menos 4 sensores deberán ser

insta lados para medir la temperatu ra de pulpa de la fruta y se requiere que se ubiquen :

(a) Uno en parte media del pallet, ubicado en el centro de la cámara.

(b) Uno en la parte superior del pallet, ubicado en el centro de la cámara

(e) Uno en el cent ro del pallet, ubicado a la salida de l aire frío.

(d) Uno en la parte superior del pallet, ubicado cerca a la salida del aire frío.

4.3 La colocación de los sensores y la conexión a un registrador estará bajo la

supervisión y guía del personal de SENASA autorizado.

4.4 Los registros pueden comenzar en cualquier momento, pero e l tiempo de tratamiento

se considerará que comienza sólo cuando todos los sensores de la fruta hayan alcanzado

la temperatura de tratamiento.

4.5 Cuando solo el mínimo número de sensores ha sido utilizado y se genere una falla
en el funcionamiento del sensor de temperatura por más de 4 horas consecutivas, el
tratamiento se decla rará inválido y deberá comenzar de nuevo.

5. Co nfir mació n de los r esulta dos del tratarn íento '

5.1 Una vez transcurrido el tiempo de tratam iento y cumplido con los parámetros
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indicados en el Artículo 5 punto l ., los sensores deberán se re ca librados de acuerdo a
los procedimi entos espec ificados en la "sección 3". Cumplido este procedimiento se
dará por aprobado el tratamiento de frío. Se deberán guardar los registros para las
auditorias de AQSIQ.

5.2 Si alguno de los sensores muestra una lectura de calibración mayor al final que al
inicio, los registros de los sensores deberán ser ajustados en consecuencia.

Si este ajuste revela que el programa de tratamiento propuesto no se cumplió, se
considerará que el tratami ento ha fracasado. Existe la opción por parte del exportador de
volver a presentar esta fruta a tratamiento, lo cua l quedará a consideración del SENASA
o la AQS IQ cuando corresponda.

5.3 Las impres iones de los registros de temperatura requi eren ser acompañados por

resúmene s de datos adecuados que indiquen que se ha logrado el tratamiento de frío

requerido del producto.
5.4 SENASA o personal autor izado por SENASA o funcionarios de AQSIQ cuando
corresponda, deben firmar los registros de temperatura (incluyendo los registros de
calibració n y re calibración de los sensores) y los resúmenes antes de confirmar que el
tratamiento ha sido exitoso. Estos deben estar disponibl es para auditorias de AQSIQ
cuando sea requerido.

5.5 Si el tratami ento de frío requerid o ha tenido una falla, el registrador de datos debe
ser re conectado y el tratamiento continúa siempre que:

(a) SENASA o personal autorizado por SENASA o los funcionarios de AQS IQ
confirmen el mantenimi ento de las condiciones requeridas del tratam iento
establecidas en el Artículo 5 de este Protocolo, o

(b) el tiempo transcurrido desde la interrupción del tratamiento y reanudaci ón es
menos de 24 hora s.

En ambos casos, se tomarán en cuenta los datos de temperaturas indicados desde el
momento en que e l registrador de datos es re conectado.

6. Carga del contenedor

6. 1 El contenedor deberá ser chequeado por SENASA o personal autorizado por
SENASA o funcionarios de AQSIQ antes de la carga, para asegurar que se encue ntre
libre de plagas y que las venti laciones están cubiertas para preve nir el ingreso de plagas .

6.2 La fruta deberá ser cargada dentro de un recinto a prueba de insectos o utilizando un

cerramiento a prueba de insectos entre la cámara de frío y el contenedor.

7. P recintado del conten edo r

7.1 El SENA SA deberá co locar un prec into numerado en las puertas del contenedor y el

núme ro de precinto debe ir en el CF.
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7.2 El prec into solo podrá ser quitado por un funcio nario del CIQ en el Puerto de
entrada a la Repúb lica Popu lar China.

8. Almacena miento de la fruta que no será cargada inmediatamente

8.1 La fruta tratad a que no va a ser cargada inmediatamente, debe rá ser almacenada bajo

condiciones de seguridad mantenidas por SENASA o personal autorizado por
SENASA :

(a) Si la fruta es almacenada en la Cámara de tratamiento, la puerta del rec into
deberá ser precintada .

(b) Si la fruta será transferida a otro recinto para su almace namiento, deberá ser
transferida de manera segura aprobada por SENASA y el recinto no debe rá
contener otra fruta y

(c) La carga subsecuente del contenedor deberá ser realizada bajo supervisión de

SENASA o su personal autorizado, de acuerdo a lo esti pulado en "sección 6" .

9. Certificado Fitosanita rio

9. 1 En el campo de tratamiento de l CF debe ir con signada la temperatura, tiempo de
duración del tratamiento de frío previo a la exportac ión y nombr e o número de la

cámara de tratamiento de frío.

9.2 Cuando la fruta ingresa a la República Popu lar China se requerirá por parte de CIQ
un CF y el Reporte del tratamiento de frío (registro de temperatura y registro de

calibración de los sensores de temperatura, ava lado por SENASA o funcionarios de
AQSIQ cuand o corresponda) .
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Anexo 3

Procedimien to de frio en trá nsito

lo Tipo de conte nedores

Los contenedores deben ser de transporte (integrales) auto-refrigerados, capaces de
alcanzar y mantener las temperaturas requeridas.

2. Tipos de regis tradores

SENASA o personal autorizado por SENASA deberá asegurarse que la combinación de
los sensores de temperatura y registradores de temperatura sean :

2.1 Respaldados por sensores precisos a ±0,15 "C en el rango de -3,0 "C a +3,0 "C

2.2 Capaz de colocar el número requerido de sensores.

2.3 Capaz de registrar y almacenar datos por el periodo del tratamiento.

2.4 Capaz de registrar las temperaturas de todos los sensores al menos cada hora,
con el mismo grado de precisión que se requiere de los sensores y

2.5 Capaz de producir impresiones que identifiquen cada sensor, tiempo y
temperatura así co mo el número de ident ificación del registro y del contenedor.

3. Ca libr ación de la te mperatura

3.1 La calibración debe realizarse usando una mezcla de hielo picado y agua desti lada
usando un termómetro certificado aprobado por SENASA o personal autorizado por
SENASA.

3.2 Todo sensor cuyo registro esté por fuera de ± 0,3 "C de los O oC, deberá ser
reemp lazado por uno que cumpla con la precisión requerida.

3.3 Se deberá preparar un "registro de calibración de los sensores de temperatura" para
cada contenedor firmado y sellado por SENASA o personal autorizado por SENASA..
El original debe ser adjuntado al CF que acompaña el env ío.

3.4 CIQ comprobará al arribo la cal ibración de los sensores de fruta.

4. Ubicación de los sensores de temperatura

4. 1 La fruta empacada debe ser cargada en un contenedor bajo la supervrsion de
SENASA o personal autorizado por SENASA. Los contenedores deberán ser
empacados de manera tal de asegurar que haya una cantidad equivalente de aire de
circulación por debajo y alrededor de todos los pallets y cajas sueltas apiladas.

4.2 Al menos 3 sensores de temperatura de la fruta y 2 sensores de temperatura del aire
son necesarios en cada contenedor y las posiciones específicas son:

(a) Sensor l (en la pulpa de frutas): fila superior de l pallet, en la caja del medio,
del pallet derecho ubicado frente al equipo refrigerador.
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(b) Sensor 2 (en la pulpa de frutas): fila del med io del pallet, en la caj a del centro,
aproximadamente 1,5 metros (para contenedores de 40 pies) o I metro (para

contenedores de 20 pies) desde la puerta de l contened or.

(c) Sensor 3 (en la pulpa de fruta): fila central del pallet, contra la pared izquierda
del contenedor, aproximadamente 1,5 metros (para co ntenedores de 40 pies) o 1
metro (para contenedores de 20 pies) desde la puerta del contenedor.

(d) Los otros dos sensores de temperatura de aire deben ser co locados en el
distribuidor de aire en la entrada y retorno de aire , respectivamente.

4.3 Todos los sensores deberán ubicarse bajo supervisión y guía de persona l autorizado

de SENASA.

4.4 La fruta a ser embarcada debe mantenerse almacenada en frío (pre-coo ling) hasta

tanto la temperatura de la pulpa alcance los 4° C o menos.

5. Precintado del contenedor

5.1 Se debe colocar un precint o numerado en la puerta del contened or cargado y el

número de precint o deberá ser consignado en el CF.

5.2 El prec into solo podrá ser removido por un funcionar io de CIQ en el Puerto de

arribo en la Repúb lica Popular China.

6. Registro de temperatura y confirmación.

6.1 Bajo el acuerdo en tránsito, el tratami ento de des infestaci ón podrá comenzar dentro
del barco y ser completado durante el viaje entre Argentina y el primer puerto en la
Repúblic a Popul ar China o luego del arr ibo.

6.2 Los registros podrán comenzar en cualquier momento, pero el tratamiento se

considerará iniciado solo luego de que todos los sensores de la fruta hayan alcanzado la

temperatura de tratamiento propuesta.

6.3 La compañía marítima descargará los archivos del registro de la desinfestación y los
enviará a CIQ en el primer puerto de entrada a la Repúbli ca Popular China.

6.4 De acuerdo al tiempo de travesía hasta destino, puede ocurrir que el tratam iento de

frío para desin festación sea completado previo al arribo a un puerto en la Repúbl ica
Popular China. Está permitido que los registros del tratamiento sean descargados y sean
enviados a CIQ para su verific ación. De todas maneras, es un requi sito que el

tratamiento no se considere efect ivo hasta que el CIQ haya comp letado la re-ca libración
de los sensores de temperatura . Por lo tanto, es una deci sión comercial si la fruta deberá
ser "acondicionada" (por ejemplo, elevando gradualmente la temperatura de transporte)

antes de la llegada a la República Popular China.

6.5 El CIQ verificará al arribo a un puerto de la Rep ública Popu lar China que los

registros de tratamiento cumplen los requisitos de desinfestación pert inentes y que la
calibración de los sensores de temperatura de tratamiento se ha completado.
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7. Certificado Fitosanitario

7. 1 La temperatura y duración del tratamiento de frío, número de contenedor y precin to

deberán ser incluidos en el CF.

7.2 Al arribo se deberá presentar al CIQ: CF, Reporte de tratam iento de frío y Registro

de calibración de los sensores de temperatura.



e

e

Anexo 4

Marea del envase (en Ingles)

Luga r de producción (Provincia/ Unidad de Producción)

Nombre del Establecimiento produ ctivo o su número de registro
Establecimiento de empaque o su núm ero de registro

Marca dcl pallet (cn Chino)
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1. WJ~~~.9l1@. Anastrephafraterculus

2. !lB ¡:p 5&~.9l1@. Ceratitis capitata

3. ~YJfln¡1j Q¡ Frankliniella australis

4. ~n¡1j Q¡ Frankliniella gemina

5. 1ii~n~/J't§¡!ft Lobesia botrana

6. ~~;t~JIH&\~fpa¡¡i Monilinia f ructicola

7. WJ~~tJ.1~ I:¡:l Naupactus xanthographus

8. mttTIiH1HI Phaeoacremonium aleophilum

9. ~1:.mtt]]HiYa Phaeoacremonium parasiticum

1o. ~fE!/J'm!:.l<~ Phaeomoniella chlamydospora

11. 7Cn~~J :ffi .'lifl' Planococcus ficus

12. 1ii~m~~ Viteus vitifoliae



e

e

1.1 ~~"M"IiHHI.R~~1± SENASA ~ AQSIQ :JttJtá9/fJ~

Im i9: 1Jffi pg JtH'Jo

1.2 SENASA §j¿ SENASA ~:fXÁ lJ3. ffJ.~~1* ttl QrJj itffl á9

/fJ~Im~1Jffi~~m~á9~JtgA~~it.~~~~.M~.

5~Jlt flI9 *~ /fJi9:~ o
1.3 SENASA §j¿ SENASA ~:fXÁlJ3.~1*~:j:tt/tfflT$M~á9

M*••~~"M"~Imá9~1Jffifll9~M,~~M~~*~~~pg.

á9 3t14:;j<Q 1¡¡¡ ,,&, :

(a) PIT~ i9: 1Jffi á9 f3L ~:& I~HEE ,~~ PIT~;f[ / ~ tF ;f[ flI9 -¡;HIB I!*

~JJ~;

(b) i9:1Jffiá9R '.t:&.~ ;

(e) tm~, 7é:rM&~ tt!rt.& á9~1~Hj~~ ;

(d) *~/fJff~lHJt:&~~~ / ~~~!1'~gJtá9M!T, ~~,

~m~.ii~ ;

(e) i9:~ flI9~~5i1~ ,~ ¡¡¡¡ ~ !1'~*~~ f±fiiJ~px á9~Jlttcjf¿

i9:~ á9 AA!~:&-¡;HIB~ ;¡s¡.~ ;

lA 1±~l'ttl Q~7fMtz"M" , SENASA ~1cJ AQS IQ tix

~"M"~Má9/fJ~Im~1Jffiá9~~~~~o



e

2. laifdS((I~~m

2.1 SENASA~ SENASA ~:fXÁffl. ~~51ffigH~tJ-~~M1.c:Sf¿

-&~ ~ft~ :

(a) X'J T:!'t § BJiJ ~ffi3 ~ o ~ttW1±-3.0'e ~~ + 3.0 'e Z lB]

~~~~ ±O.15 'e ;

(b) ~~~~H~pJT~~~tJ-~ ;

(c) ~~~:Sf¿*~~~.Mfi BJiJ ~., ~~~~.~A~

SENASA ~ SENASA ~:fXÁffl.~ AQS IQ ~ ffl.~~ ;

(d) ~~~~ j> 4~H'81 1.2 :Sf¿ pJT~~ tt -/J!.. , ..§.J.ó ~~ X'J~tt pJT

~*~¡aj~~~;

~) ~~n ~. ~mg~ .~~tt. ~~~~~~.~~~

BJiJ iR g~ -l5- o

3. 51ffi. JJt~~ IE

3.1 ~IE~,~Ytffl ~ SENASA ~ SENASA ~:fXÁffl.11t;1tBJiJ

U~MBJiJ~Mtt1±~~~.m*m~.~*fio

3.2 1X{iiJ i~~ttX'J oe , ~fJi!±O . 3 'e~~~~tt~~~Yt~

~ ; 1:E~.~px81 , SENASA ~ SENASA ~:fX Áffl.~ffl~ 3.1

~m&BJiJH~~~~~~tJ-~~IEm o

4. {;E SENASA ~ SENASA ~~Ájj1!Mi~"'F~~51ffi.JJt~tt

4.1 LnªBJiJ*~~, ~Yt1:E SENASA ~ SENASA ~:fXÁffl.

BJiJ~~"'F~A*~.~ ,~W1:E~.*~~~*Mo

4.2 ~j> ffl 2~~:t.l~tJ-(:7J"g~ 1±~F-(ffi!i~BJiJ1± ~JX\. D~A



e

e

)X\. D)Wl~ .m.~ ¡ffil , ~ j>~~ :00 P) 'F 4 l'~tt j91JJ ji~~ á9 ¡ffil J3! :

(a) -l'1ftT ;fJ~HI~ ¡:p~nª á9 ¡:P IG' ;

(b) -1'1ftT ;fJ~¡HI ~ ¡:P :g:~n ª á9 TI;L~ ;

(e) -l'1ftT;fJ)x\' ili)x\' D~nª á9 ¡:P~ ;

(d) -l'1ftT;fJ)X\.ili)X\.D~nªá9]]i~ ;

4.3 ~ttá9 ~:OO~l:§: i.c~-&á9~m~YH± SENASA ~fXá9Á

4.4~~a~~~~~~~ ,MffiR~~~á9~~~tt.

~~mmá9~J3!~~.~~~.~~tto

4.S sRffl:ii/N&.m.á9~ttai , ~D~~J3!~tt~~Miili 4

lJ'aiili!y'!~q'J~iiR: , YliJi.~~.7C~ , ~'~:W~WT~~o

5. ~UU¡1¡~~ ifJ] 1)..

s.i tt5GJ5Xmmá9~.ai¡'BL .§.f-f-g. S. l ~á9mf;f-J§ , ~

tt~,~:w~"~ 3~"W.! má9 *~ ij:;J1H'J~WT~ lE , i.~ *~ ij:; 5G J5X J§ ;fJ

~.JJ-g.:mo ~lEi.c~!0~~m j..~~ AQS1Q '1fi~ o

S.2 ~D ~1±~. 5G J5X;¿J§;¡tl'~tt~ lEi~~ tt7f~ aii~m

á9~lEi~~~ , Y!JJ~t*tt(~l'~tt)i.c~i~~m*§má9ifcJ~ o

~~ifcJ~~~~~*.f-f-g.mmá9~.JJ.~* ,~~~.

~~m~7C~~.oiliD~~~~~~~*~~WT~. ,18~~

ffl'JLEE SENASA ~ AQSIQ ~JS~a~j..:J.. o

S.3 H Ep $M ili á9¡ffilJ3!i.c~~1l11~ ~af.lf= ~~* á9 ;fJ~. 8

5GJ5Xá9 ffis ~:jJiHñtto



e

e

5.4 1.!\!ffij5Lii'iJ;@ ,SENASA "§,\¿ SENASA ~fXA9i"§,\¿ AQSIQ

~9i~~tt~U~~~~Z~~~L~~M~~ (~~~#~

~IE~:¡ij/~~IEi.2.~ ) ~~i~ , .El.m AQSIQ ~5.1< , m1~..t.~

i.2.~j..;J..f~ '$'~o

5.5 j¿O~ftJ~~ l±nm~~ , ttr-t.g. j..;J.. ~~ftl: ~ , "¡jJ P).mWf

~m~:ljh2.~1)( , #~~~~ :

(a) SENASA "§,\¿ SENASA ~fXA9i"§,\¿ AQSIQ ~ 9i~iÁm 5

~ PIT~ 5.1<~~JI~ ftl: 17J )jlJi.lE , "§,\¿

(b) ¡:p~ á'9 B"1Ia] l:j mWfff~~ B"1Ia] la] ~¡¡;\j tt 24 IJ~ B"1 z ¡:i;J ;

..t.~~~ffi~~,~*mM~.~~~mWf~.~mm~

á'9 5fia jJ{~. o

6. ~A~'n~_

6.1 ~}S:~~~$i~'~~~ SENASA "§,\¿ SENASA ~fXA9i

"§,\¿ AQS1Q ~ 9i :t!f~ , j..;J..~1*l' ;¡¡H~~·~~!t@ , # tt 3m)Xl O~ no
p)..~mj..;J..~~~*J... o

6.2 ~~f!~tt~~á'911~ !t@ ¡:i;J ~~"§,\¿ftJHi:¡: ~~~$i Ia]

ffl ~~*t~lJl1 o

7.•~_á9~i.H

7.1 SENASA mm~.lU~á'9i-t~~~L}S:!t@á'9~~$ini'J

iR , i-t~-l5-~~f!tt CF ..t.51a~ o

7.2 i-t~.R íi~tt ¡:p ~ J...iJi o j$ S:l CIQ ~ 9i ff J€3 o

8. *!rWl~_á9*5Itá9ffll=



e

e

8. 1 ~H!IH~á'9~~*lIlin~m¡jJ P)"ff~-= • ill1!¡:E SENASA

~ SENASA tf:fxÁgHtH~~±~705Lo

(a) j1D~~~ ff ~-=1:E~HI~ pg . 9!IJ~ JI~ á'9 n &::"~.oo tt 1;fJ o

(b) j1D ~ ~ ~ $~ f$ ~U §5 - t~ !lB pg ff ~-= . 9!IJ &::" ~.oo ffl ~~

SENASA m;1U'iJ ¡jJ~ á'9 JJ~~f$.13. §5 - t~ tlB pg 1'1~lL~ft!v./<

~ o

(e) llJfi JI§[ á'9~m &::"~.oo ~ ~,~ ~ 6 ~-t á'9 j;liJ:jE: 1:E sENASA ~

SENASA tf:fXÁlAllii~~JtHJo

9. ª~*t2:i.iE~

9.1 ¡±j D "M /fJ~JI á'9 5lift JJL ffl~B'ÍlaL& /fJ~ JIWá'9 :8 ;ffj\~

~~ .M~~*~~~~i.iE~~JI?pg o

9.2 *~).).lB'Í . ~jc] CIQ m1#;~~*,1~i:iE~ , /fJ~JI~

~IH&~ ( ttHi'~)5L , ¡:E SENASA ~ AQSIQ '@;' lA ~~á'95liftfitt2

:Sr<:.l-~.& ~5lift tmtt~ lE t2:Sr<: )o



e

~Ht 3 :

1. .~Ufi~m

~!it~&:"~~~ g¡ ~(~iH1~ )*,J~á3jErntr~!it~ , .§.~~~~3-t

~U~ ~iHif jiJT~ ¡Ali JJi á3 iliU~~~ o

2. iC'J'd~.~m

SENASA :gjz SENASA ~:f)(,ÁDlJ~Hi1I¡1!iiU1Ufl!-~ ""F5AliJJi~tt

~Q ¡Ali Jií i2~1St. á3 gft.g- :

2.1 ~tt)AliJií$1:E-3 .0 "C~U +3.0"C ;¿I8] , ~fif!J~U±O.15 "C ;

2.2 ~.lE~~M~~tt ;

2.3 ~~~i2~jH'::ff~~J.~U~á3~m ;

2.4 ~j>4~H'B-gi2~-/~jiJT~~ttá3¡AliJJi , ~.lE~*~*

á3fBj~~JJi ;

2 . 5 n ~ ~ á3 5Ali Jií~~, $~$.~~tt~~ á3 ~~. 5Ali

Jií , tt¡íEl)H2~ 1St. ~Q ~!it~ -l5- o

3. jmd¡tB~iE

3.1 ~iE&:" ~~Jf1 ¡E SENASA :gjz SENASA ~:f)(,ÁDl tJ:t*~

UillM ~ 5Ali Jií tt 1:E~~~••*~.g-~~*fio

3.2 ffftiJi~~ffii~ O°C±O.3°C á3~ttm&:,,~~]l!t~~ r-f.g-~

*~~JJiá3tmtt o

3.3 ~'~~)('Í.~~!it~~~-151¡E SENASA :gjz SENASA



e

:tf:tX Á .D3.~*~ liá'i¡":~U~amtt~ lE1.2~" , lE *~:m ffi tE ~:1JS: á'iJ

ftI!W~~i.lE ~_te

3.4 *~~tl\;a1 , CIQ)/.1~)flamttJ1Hf~lE~~o

4. 51ffi..lJ[~tt~ Ji::II
4.1 -§~~á'iJ~~mtE SENASA ~ SENASA :tf:tXÁ.D3.iMi

~~~A~~~~~ , -§~~it 1lJ.m :f'j}~, Tiif3 ~ jífÍ"~ tf;ª á'iJ~$

~~ ~~~.á'iJ~mt~¡r~ o

4 .2 ~1'~~~~j>m~:fifl 3 1'~)fla)flalJímtt , 2 1'~.pjI:

~ IS] )flalJímtt , ~.pjI:1~~~ :

(a) 1 ~ :1*tt ( ~~ J:j:l ) : ~:fifltE 15JJI *~ /fJ i9:~ )/.1 ¡m á'iJ tf;ª

Im~J:j:l~á'iJ~-T-pg;

(b) 2 ~mtt ( ~~ pg ) : ~:fifltEfte:~~~fl 1.5 * (40 ~R

~~~)~ 1 * ( 20 ~R~~~) á'iJtf;ªJ:j:lIs]-~~á'iJJ:j:l~á'iJ~

-T-pg ;

(e) 3 ~mtt ( ~~ pg ): ~:fifltEfte:~~~fl 1.5 * (40 ~R

~~~)~ 1 * (20 ~R~~~ ) á'iJti:19l~±&)/.1¡má'iJtf;ªá'iJJ:j:l1S]

-~~á'iJ1~~ ;

(d) !t 'i?; 2 1')flalJímtt 7.H3~~ :fifltE~~~ á'iJ A)Xl D *0 @] )Xl

D~ ;

4.3 jífÍ"~mtt~,~tE SENASA :tf:tXÁ.D3. á'iJiMi~~mJ¿f ~~



e

Jt 4°C~ 1-;1, 'F o

5Jt~t~HB tii"q

5.1 m ¡IHfiHi~ ti' ~).'j~ .l; :liS: !f@ á'9~~~n i!Hr i-tiR , .l3. i-t

~ -l5- m5í afl tE CF q:¡ o

5.2 i-t~.R ~~tE q:¡ ~A~ ¡:¡ WfÍl CIQ g g¡ 7f~ o

6. mll12;f<&iA1,,\

6.1 m1mi8 $W¡ t9J 1S( , XHt~ 'i'lJ 1-;1, tE Wd .l;7f~ , tE lliiJmª f~

q:¡ $ Á~~~ ~. -~ Jt~~ $W¡ m ~ ~*~~.A~ ¡:¡ W~

6.2 'i'lJ 1-;1,1~ fuI a;J- ¡S]~ i9J t2~ , ~ ffij .R~prr~ á'9 5R5g:t3Htm
Jt~mmá'9••~ ,~~~~~n~~7f~~.o

6.3 5BJ~~~m~~.vtJ~~5g.t23F: , *~~~xq:¡$Á

~~~~.-A~~¡:¡~ CIQ o

6 .4 m1m~ § á'9 ~ á'9 AAfi ~~, ~~~~~tE~~Jt q:¡ $

Á~~~~¡:¡WZm~q:¡~B~~o'i'lJft~~~~~i2~*~

i!f~ CIQ 1-;1,'Ül!$~ o 18 ~m1m~* , tE CIQ ~~5g.mttfij

~~m ,~nu~~~~~~o~~ , ~~tE ~Jtq:¡$Á~~

~~zmq:¡~~~~(~ • • ~*i8••• ) ~-~.~~mo

6.5 CIQ ~1± f~ Jt q:¡ $Á~~~~ ¡:¡Wa;J- , ~~~~t2~

~~~~~~~~~~* , ~~••mttá'9~~~~B~~o

7. ~!lW~m:i.iE~



e

7.1 *~l:! á9 5NfiJjL ~l:! a'Í IS)~~~$j~~&i-tiR~~,~m

tE :fiM9JJ~~ iiE~ ~ 53: Il~ o

7.2 *.Á~~, .~CIQ .m••~~iiE~,*~l:!~

~, .5Nfii*tt~1Et2:5Ro



e

e

Production area (Province/Production unit)

Name of production unit or its regi stration number

Packi ng house or its registration numb er
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PROTOCOL OF PHYTOS ANITARY R EQ UIREM E NT S

FOR T H E EXPORT OF TABL E GRAPES

FROM ARGENTINA TO CHINA

BETWEEN

THE MINISTRY OF AGRO -INDUSTRY

OF THE ARGENTINE REPUBLIC

AN D

THE GENERAL ADMI NI STRATION O F Q UA LIT Y

S UP E RV IS ION, IN SPECTIO N A ND Q UARANTI NE

OF THE PEOPLE 'S REP UBLIC OF CHINA

Fo r the purp o s e o f s afe e xp ort s o f table g r a pes f ro m t he A rgen ti na to

th e Peo p le ' s R e p u b l ic of C hi n a a n d o n th e bas i s o f t he pe st r isk

a na lys i s, t he Mini str y of Ag ro - l n d us t ry of th e A rge nt i ne Re p ub l ic

a nd th e Gener a l A d m i n is t rat io n o f Qu alit y S u pe rv is io n , ln sp e cti on

a n d Quarantin e o f th e Pe opl e ' s Re p u b lic of C h i na (he rei nafte r

referred t o a s A Q S lQ), th rou gh fr ie nd ly ne g oti ati on s, h a ve reac he d a

co nse ns us as fo ll ow s:

A rt ic le 1

T he N a t io n a l Se rv ic e fo r Ag r i-fo o d He a lt h a nd Q ua l i t y (h er e in aft e r

SE NA SA) , a d e c entrali zed b od y o f th e M ini stry of A g ro - In d us t ry

s h a l l be th e A rg e n ti ne bo d y re sp onsible fo r i mp le m e ntin g t his

Pr o to c ol.

A r ti cle 2

Ta b le gra pes (Vi t is v inife ra L in n.) e x po r t e d f rom A rge n ti na to C h i na

(he r e ina ft e r re ferr e d t o a s "g rapes") sh a ll co m p ly wi th th e re leva nt

ph yt o sani t ary la w s a nd re gu lat io ns o f t h e Pe opl e ' s Re publi c of C h i na
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a nd s ha l l be free of the q uarant ine p est s o f co nc e rn to Chin a (s e e

A n nex 1) .

A r t i c l e 3

Pr oducti on plac e s (v iney a rds), packin g hou se s , co ld s to re s and co ld

tr eatment fac i l it ies fo r g rap e s t o be ex po rte d s ha l l be re gi st e re d and

a p p ro ved b y SE NASA. T he regi strati o n info r mati o n sha ll in clud e th e

na me, a d d ress a nd iden tificat ion co de fo r th e purp o se o f a cc u ra te

tra ceabili t y in the event o f fa i l u re of the e x po n ed goo ds to co nfo r m

to re lev a nt p rovi s io ns he re o f. T he re g istra t io n l is t sha l l be pro v id ed

by SEN A SA to A Q S IQ , fo r its a p pro va l , pr ior to the e x po rt sea son

e ac h ye a r .

SEN A SA and A QS IQ w i l l j o int ly audit t he re g istered v ineya rds ,

packin g hou se s a nd treatment fa c i l i t ie s p r io r to t he fi r st ex po rt

se as o n. SE N A SA w i l l in sp ect a nd kee p in sp e c ti on re c ord s fo r eac h

exp ort s eas o n a nd p rovi de t hem to AQS lQ o n requ e s t.

A r t ic le 4

Al l r e gi s t e r ed prod uct io n p lac e s (v ine ya rds) fo r ex po rt sha ll a bi d e

b y goo d a gri c u lt u ra l pra ct ice s ( GA P) , i nc ludi ng m ai n tai n ing

p h yto sa ni ta r y co ndi t io n s and t he e l im ina t io n o f re mai ni ng f ru it a ft er

har ve sting and prunin g remain s a t the end of th e se as o n . I n a d di t io n ,

pr odu ction pl a c e s (v ine ya rd s ) s ha l l im p le m e nt th e inte gr a t ed pe st

man a gement ( IP M ) , in cl udin g pe s t a nd di sea s e m o n it or ing , c he m ic a l

a nd bi o logic a l c o nt rol, c u ltural pr acti ce s and o t he r c o ntro l mea sure s

fo r th e quarant in e pe st s of c on c ern to C h i na (see A n nex 1) .

Both Par tie s a gr ee t o req u i re s pec ific moni tor in g for A n a s t re pha

fra terc ul us , Ce r a ti tis c ap i tat a , Pla no c o cc us fic us, Frankliniella

a us t ral i s ; Fr anklin ie ll a ge mina , Lo besia botra na , N u up ac t us
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xan I h og rap h us, Phae oac re mon i um a /e oph i l um, Phae oac re mon ium

p a ras it i c um, Ph ae o mo n ie l la ch /a mydospo ra .

A II re g istered p rodu ct io n pl a ce s (vi neya rds) sha ll ma in tain

monit or in g a nd co n t rol re c ords of pe st s , a nd sha ll , u po n re ques t ,

provi d e s uc h rec o rd S t o AQS IQ . T hese re cor ds of co ntro l of pe st s

sha l l incl ude th e name, ac t iv e ing re d ie n t , a p p l ica t io n da te ,

con cen tra tio n and o t he r det a i ls of a l l c he m ica l ag e nts use d in t he

g row ing seaso n .

Pe st moni torin g a nd co n t ro l o f pr odu ct io n p lace s (v ine ya rd s)

reg is te re d fo r e xpo rt s ha l l be ca rr ied o u t un de r th e in st ru cti on of

te chnical pers o nn e l. Suc h tech nica l per s onn el sha ll re c eiv e the

appropri ate tr a in in g by SE NA SA o r a rel e vant tr ainin g bod y

a ut ho r is ed by SEN AS A .

A r t icl e S

l . C o ld t rea tment s ha l l b e c on d uct e d for Ce r a tu is c ap i t a t a a nd

A nas lre p ha fra ter c u l us . T he te c hn ica l re quir em e nt o f s uc h c o ld

tr ea tm ent is as fol low s : t he fru it mu s t be kept w it h the pul p co re

temper at u re a t l oC o r bel ow fo r 16 da y s o r mo re , o r a t 2. 1 oC o r

bel ow fo r 2 1 days o r mo re . Und e r t he su perv is io n of S EN AS A o r

per so nne l aut ho ri sed by SENAS A , the co ld treatment s ha l l be ca r r ied

o ut in ac cord a nce w it h Pr e- exp ort Co ld T re a t me nt Pr oced ure s (A n nex

2) o r l n-tra nsit Co ld T reat me n t Pr ocedu re s (A n nex 3) .

2 . The pr oducti on areas mu st be fr ee fro m Lobesia bo t rana,

ac c ord ing to th e re su lt s of the Na t io na l Pro g ra m of Pre ven ti on a nd

Era d ic a t io n of t hi s pe s t o r ot he rs mo ni t o r ing act ivitie s . In case of

thi s pe s t bei ng fo u nd in any prod uct ion a re a dur in g m on it o r in g ,

grape s from th ese produc ti on a reas sh a l l not b e ex po rte d to Ch ina in

t he c urre nt se a son.
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3. T he v iney a rds s ha l l be f re e of Ph ae o ac r e tno n íum aleoph il um,

Ph a e o acre m o n ium p ara s it i c u m and P h a e o m o n i e l l a c h l aniy d o sp o ra, In

ca se of this pe st bein g de tecte d o n fruit durin g m onit or i ng , g ra pe s

fro m the se v ine ya rd s shal l not be e x po rted t o C h ina i n t he c u r r e n t

se aso n .

A r t icl e 6

l. Pac k i ng, sto rage a nd tran sp o rt of the fr u it sha l l be s u bjec t t o

su pe r v i s io n by SENASA or pe rs o n ne l auth or is ed by S ENASA . T h e

fie ld pac kin g of g ra pes s ha l l be car ri e d o ut w ith a har ve stin g trolle y

to e ns u re t he pa ck in g bo x es h a ve no co n t act w it h th e g ro u nd .

2. Pri o r t o pac k in g , t he f ru it s ha ll be pr o c e ss ed ( se lect e d) to

g uara nte e th at th e fr u it is free fro m in sec t s , mit e s , s ig ns of ro t,

le a ve s, b ra nc he s , roo t s a nd so i l.

3 . Proce s sed fruit s h a l l be kept se pa ra te In th e co ld s to res to a vo id

re-infe st at ion by p es t ,

4 . Eac h bo x o f fruit s ha l l be labell ed in E ng l is h s t a t i ng t he offi c ia l

co de of the produ cti on p lace a nd o f the pac k in g ho use s (A n nex 4 ) .

5 . Ea c h pall e t of g rapes s ha l l be la be l led " 'iíítr tE <jJ i¡;. A. J;I!; ;J:t ffi ¡;m" i n

C h i ne s e (A n nex 4 ) . If no pa l let s are used , each pa ck in g b o x sha l l be

m arke d wi t h "'iíítr tE <jJ i¡;. A.J;I!;;J:t ffi ¡;m " in C h ine se .

6 . Bo xe s sha l l b e c le a n , san it ary a nd u nu s ed in co n fo r m it y wi th

C h i na 's ph yto s anitary requ irement s . In cas es w he re th er e a re ve n ts

in the pa c king bo x , th e y s ha ll be s uff ic ie nt ly prot e cte d w it h in sec t

proof ga uze o r th e f r u it ins ide th e bo x s ha ll be e nc lo sed wi t h

mi croper fo rated b ag s to p rotec t it ag ai nst pe s t s ( pe r fo rat io ns

d ia m e t e r < 1. 6 mm ) .
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Article 7

SEN AS A or pe rsonnel a ut hor is ed by SE NA SA s ha l l c arry o ut the

ins pec t io n o f e a c h c o nsi g n m e nt of gra pes ex po rted l o Chi na ,

ac c o rdi ng lo the fo l low i ng sa m p l ing sc he d u le o r 2 % o f bo xe s in th e

co nsi g n m e nt. In ca se s w he re l i ve quarantine pe st s o f c o nce rn to

C h ina are detected, the w ho le co ns ig n me n t sh all be rejected and not

be export ed t o C h ina. SENA SA or the per sonnel authori sed b y

SEN ASA s ha l l inve stigate th e cau se s and adopt corrective measure s .

The y sha l l a lso ke ep record s o f th e int erc eption s made during th e se

in specti on s and make them a vailable t o A Q S IQ a s requesled .

Sampling Schedule of Inspection and Quarantine prior to

Departure

Size o f a single consignm ent Size of sample (number of

(number o f grape bunchcs ) g r a p e bunches )

419 0rbelo w 100% of t he co nsi g n me nt

420-599 42 0

600-999 450

1000-1499 550

1500 or mor e 600

Ar t i c le 8

SENAS A sha l l is sue a P hy to sa n it a ry C e rt i f i c a te f o r the f r u its that

ha ve compli ed w it h th e re q u ir e me nts p ro vided for in t h is Pr o to c ol ,

bearin g the followin g additi ona l st at e m e nt : "T he co ns ig n m e nt

co m p l ies wi th the Pro t oc o l of Phyt osan itary Re q ui re me nt s fo r th e

Ex po rt o f Ta b le G ra pes fr om th e Argentine Republi c to th e Peopl e' s

Republic of C h ina , a nd is f re e of any q ua ra n t i ne pe st s of conc e r n to

C h ina".
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For g ra pes subject to c o ld treatment prior to ex po rt , the

Ph yto san itar y C e rt i f ic a te s h a ll bear th e temperature , duration of the

cold treatment, name o r numb er of treatm ent facilitie s and container

numb e r.

Fo r grape s s u bjec t to in-tran s it c o ld treatment, th e Ph ytosanitar y

C e rt i f ic a te s ha ll bear t he temper ature , durat ion o f cold treatment ,

c o nta iner number and se a l i ng number.

The Ph yto sanitar y Ce rtific at e's co nt e nt a nd for m at shall be

co m p le te d fo l lowi n g th e dir ecti ve s o f th e Int ern ation a l P la n t

Pro tect ion Co nve nt io n (I PPC) . SENA SA s h a ll pr o vid e th e sample of

th e Ph yto sanitar y C e rt i f ic ate for appro val b y AQSIQ .

Article 9

l . U po n a rr ival of t he grap e s t o th e por t o f entry in Ch ina, AQS IQ

s h a ll ve r i fy the d ocum en t s a n d lab el s a n d s h a ll perf o rm th e

c o r res po n d in g ph ytosanitary in spe cti on.

2 . For item s having undergon e co ld treatment a t orig in or In tr an s i t ,

C o ld T r e a t me nt Report a s we ll a s th e F r u it T e m pe ra t ure Probe

C a l ib r a t io n Re co rd shall be s upp l ie d during declarati on in sp e c t ion .

3. N o c o nsi g n m e n t of gra pes, c o m m g f ro m a n unauthor ised

pr oduction pla c e ( vin e yard ) , s h a l l be allo w ed to e n te r C h i na .

4 . In cases w he re t he c o ld t r e a t me nt is id e ntifi ed as inva l id , t he

co ns ig n m e nt of g rap es wi l l be su bjec t to co ld - t re a t me nt o n -s hore in

C hi na ( if c onfirmed by the lo c al ins pec t ion a n d qu ara nt in e office ,

tha t th e co nt a ine rs c ould un derg o co ld tr e atm ent in a c cord a nce wi t h

th e requirem ent s) , re t u rn e d or d es t roye d.
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5 . In cases whe re l ive Ce rat itis cap itata o r A nas tre p ha fr ate rcu l us

are found in fruit t ha t was c old treated, t h e co ns ig n m e n l of go od s

s ha l l be r ej cc te d and r e t u r ne d o r de stroyed. AQSIQ shal l n o ti f y

SE N A SA i m m e d i a t e ly an d shall t e m por a r i ly s u spend import s of co l d ­

t rea ted g ra pe s un ti l t he ca use w hich o r ig inate d t he no n-co nfor man c e

is re so lved o n t he basis of an i n ve s t i g a t io n a nd n e g o t iati on .

6 . In ca s e s whe re Lob es i a bot rana is found in fruit , the con signment

of goo ds s h a l l be r e t u r n e d o r d e str o yed . Al the s a m e time, AQSIQ

wi ll i m m e d i at e ly r ep ort it l o S ENA SA, requirin g t h e s us p e ns io n of

g ra pe e xport to C h i na f ro m t h e relevant p r odu cti on a re a . S ENAS A

w ill c a r ry o u t a n i n vc s t i ga t io n t o id e nt i fy t he ca u s e a n d t a k e

mea s ures lo keep the pe s t free s t a t us and preve nt r e c ur re n c e of these

s i t ua t i o n s , Based on th e outcome of t h e asses sme nt of im proveme nt

m e a s u r e s a do pte d b y S E NASA , AQS IQ s h a l l d e cid e w he t he r o r no t t o

ca n ce l t he s u s pe n sio n.

7. In the even l of d e t e c t i o n o f a n y o t h e r quarant ine pe s t s o f c on cern

to C h ina , the fr u i t s h a l l be treated , re tu r n e d , re -e xp orted o r

d e sl r o yed as pro vided fo r in the rele vant article s of the Law o n E n t ry

and Exi t o f Anim al s and Plant Quarantine o f C h ina . Al the s a m e

t im e , AQS IQ wi ll i m m e d ia l e ly rep ort i t to S E N ASA, requiri ng the

s us pe ns io n of grap e export t o C h ina f r o m th e re leva n l o rc hard , o r

even s us p e n d w hole e xpo rt acc ordi ng l o t h e si t u at ion. S E N ASA s h a l l

ca rr y o ul an i n v e s t i g a t i o n t o ide nt ify t he r e a s on s and take correct i ve

mea sur es . AQS IQ wi l l d e t e r m in e w het her o r n o t t o rem ove the

s u s pe n s i o n mea s ure s t h at h a ve been tak en acco r d in g lo the

e v a lu a t i o n r e s u l t s for the c orrecti ve mea sure s a d o pte d by S E N A S A .

Arl ic le 10

Pr ior l o t h e be gi n ning o f th e fi rs t ex po r l a t io n, A Q S IQ shall s e n d lW O

q uarant ine e xperts to Argentin a t o c o n d u c t , w it h the a s si st an c e o f



e

e

S ENASA , o n- si te inve sti ga t io n o n t he im p le me ntat io n s it ua t io n o f

the req ui re me n t s of thi s Pr oto c o l In th e g ra pe g ro w i ng ar e a s ,

pro du cti on pl ac e s (v ine ya rds) a nd pa c k in g hou se s re g iste red fo r

expo rt tab le g ra p es to C h i na . Thi s in spect ion inc ludes t he pe s t

mon it or in g a n d co n t ro l i n the produ cti on pla c es, pac kin g a nd c o ld

s t o rag e fa c i l ities and co ld t r ea t me nt o pe rat io n .

In t he fi r st ye a r o f trad e , A Q S IQ wi ll se nd t w o q ua rant in e e x pe rt s t o

per form a pr eliminary inspec t io n o f a ll co n s ig n me n ts of g ra pes to be

exp orted t o C h ina, j o i nt ly w ith S EN ASA o r pers o nnel a u t ho ris ed b y

SENAS A , a nd s u pe r v is e a nd appr o ve pre -e xp o rt co ld t re a tmen t. In

the cas e o f dete cti on of l ive qu arant in e p e s t s of co nc e rn t o C h ina , o r

inv a l id p re -e xp o rt c o ld tr eatm en t , th e co ns ig nm e nt of go od s s ha l l not

be e x po rt e d , or s ha ll be s u bj ec t t o rele van t quar an tin e co r rec t iv e

t rea tme nt.

A lI ex pe nses inc lu din g tr a ve l, ac c omm o d ati o n, foo d a nd pe r d iem fo r

the men ti on ed vis its sha l l be cov e red by the A rg e nt i ne s ide .

A rt icle 11

In acco rd a nce w it h upd a t ed inform a ti on o n th e pe s t s t a t us o f grap e s

In t he Ar ge nt in e Repu b l ic a nd intercep t io n in f orm a ti on , A Q S IQ s ha ll

ca rry o u t a fu rt he r ri s k as sess m e nt , and w ill co ns u lt wi th SENA SA t o

adj us t the qu ara ntin e pe st li st a nd rel e va nt qu a ra nt ine me a su re s .

T o e ns u re th e e ffe c t ive impl e me nt ati on o f th e rel e van t r isk

m an a ge me nt meas u re s a nd o pe ra t io n requ ir em ent s , AQS IQ s ha l l

carry o u t a re t ro sp ecti ve re vie w o f th e im pl em ent ati on of the p re sent

insp e ct ion a nd q ua rantin e requi rem e nt s fo r t he grap e s o nc e eve ry

f ive yea rs aft er co m me nce me nt of t he t ra de , i nc ludi ng se ndi ng tw o

exp e rt s t o t he A rg e nt i ne Republ ic fo r ve r i f ic a t io n . T he Pa rt ies ma y



e

e

a me nd by mutual a g re e me nt thi s Pr ot oc ol ba se d o n t he f ind ings of

th is re vi e w .

Article 12

T h is Prot o c ol s ha l l e nte r i nt o fo rc e as of the da y it I S s ig ncd and

sha ll be va l id for a peri o d of T WO ( 2) years. If none of t he Partie s

not ifie s it s intent to a me nd o r te r m i na t e thi s Prot o c o l a l le a s t T W O

(2) month s before t he d a te of ex p i ry, th i s Pr ot o c ol s ha ll be

a uto ma t i ca l ly ex te nded fo r s ucc essiv e peri od s of T WO (2) years.

S ig ne d i n Be iji ng o n th e 17 t h da y of May , 20 17 , in Spa n is h, C h ine se

an d Eng l is h, a ll t e x t s ha vin g eq ua l s t a nd ing. In ca se of co nt ro ve rs y,

t he Eng lis h ve rsio n s ha l l preva i !.

REPRE S E N T ATI VE
O F TH E MIN 1ST RY OF

AG RO-IND UST RY
OF THE ARGENTl NE

REP UBLI C

R EP RESENTATlVE üF THE
GENE RAL ADM IN 1STRATl üN
OF Q U ALI T Y S UP ERV 1SION,

I N SP E C T I O N A ND
Q UARA NTl NE

OF T HE P EOPL E ' S
REP UBLI C O F C H INA
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A n ne x 1

Qu a r a n t i n e Pe sl s of C o nce r n lo C hi na

l . A nastrep ha f r a t erc ul us

2 . C er at it i s capita ta

3 . Fr ankl i nie l la a ust r al i s

4 . Fr ankl i nie l la ge m in a

5 . Lo b e s i a bo trana

6 . Monilinia fr uct i co la

7. N a up act us x anth og r ap hus

8 . Ph ae oacrem oni um aleoph i l um

9. Ph ae oacre mo n iu nt p arasit i c um

10. Phae o m oniel la c h la my d osp o r a

11 . Pla n o c o cc us fic us

12 . Vi t e us vit if ol i a e
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A n ne x 2

I'r e- expo r t Co ld Tre a t m e n t Pro cedur e

1. C ol d T r e a t m e nt Fa ci li t ie s

1. 1 P re- s hipm en t cold t reatm ent c a n onl y be c o nd uc te d In co ld

t rea tme nt fac i li t ies a pprove d b y SENASA a nd AQS IQ .

1.2 SE NASA or per so nne l a ut hori sed by SE N ASA s ha ll be

re sp onsib le for en s uring t hat the co ld treatment facilitie s used b y

ex po rt e rs a re in accordance w it h a p p r o p r ia t e re gulati on s a nd a re

equ ipped with re fri gerati on equipmen t c a pa b le of ach ie vin g and

kee p i ng the fr u it at t he req u ire d temperatu re .

1.3 SE NASA o r personnel auth or ised b y SEN A SA s ha ll keep a

regis te r of co ld t re a tm ent facili t ies approve d fo r p re - shipm en t

tr e a tm ent of gra pes ex po rte d to th e Peo p le 's Re p u b l ic o f C h ina . T h is

re g ist er w i ll in c lud e t he fol lo win g materia ls a nd in form ation :

(a) lo c at ion a nd buildin g p la ns o f a l l fac i l ities , in clud in g

co ntac t d e t ai ls o f th e o w ne rs / o pe ra to r s

(b) d ime ns ions of the faci litie s a n d room capacit y

(c ) type o f in su lati on us ed in walls, ceilin gs a nd fl o o r s

( d ) make , m odel , type and capac it y of the refrigerati on

conden ser and evap orat o r/air circulati on

(e) t he t em pera t ure ra nge of t he equipment, defrost c ycle cont rol

a nd s pe c i f ic a t io ns and detai l s of an y i n t e g ra t e d tempe rat u re

reco rd ing equi pme nt.

1.4 SENASA wi l l s u b rn i t to AQS IQ the na me s a nd add re s se s of

curre nt ly re gi s t e red co ld t r ea t men t fa ci l it ie s p r io r to the begin n in g

of e ach grape export season.

2. Ty pe o f R ec or d er s

2.1 SE NASA o r per sonnel a ut ho r is e d by S E N ASA shall en su re

th at the c ombinati on o f temperature probe s a nd temperature

re c orders are :

( a) su itab le for t he pu rp o se . Sen sor s s ha ll have a preci si on o f

± 0 . 15 " C in t he ra nge o f - 3 . 0 " C and + 3 .0 oC ;
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( b) able to ac c o m mo d a te th e required numb er o f prob es ;

(c) capable o f reco rd ing a nd s to r ing dat a fo r th e pe ri od of the

treatment and then until t h e dat a ca n be e xamin ed b y

SENAS A o r per sonn el a u t ho ri s ed by SENA SA a nd AQS IQ

officia ls ;

( d) capable of re cording a l l temperatur e se nso rs a t le a s t o nc e

each ho u r , a nd to the sa me de gre e of ac c u racy as is required

b y th e s e n so rs;

( e) cap a b le o f p ro d uc ing print ou ts w h ic h id enti fy each se nso r,

tim e a nd th e tem perat u re , as w e ll a s t he id enti fi c ati on

num ber o f the s t o rag e fa ci lit y .

3 . C a li b r a t io n of T e m p e r a t u rc

3 . 1 C a l i b ra t io n mu st be co nd ucte d u sin g a m ix o f cru shed ice and

d isti lled water, a nd a certified th erm o meter a p p rov e d by SENASA o r

SENASA a ut ho ri sed per son ne l.

3 .2 A n y se nso r t ha t rec ord s ± O.3 oC s t a rt ing a t O "C mu st be

re p lac ed b y o ne th at meet s thi s cr i ter io n . Wh en t he trea tm en t IS

co m p le te d, SE NASA o r per sonn el a ut ho r ised b y S ENA SA will ve r ify

th e ca l ib rat io n o f t he f r u it temp e rature s en s o rs usin g t he meth od

re fe rred to in ' Sec t io n 3 .1 ' .

4 . Placement of Temperature S e n s o rs under Supervision of

SENASA or personnc l authoriscd b y SE NAS A

4 .1 Pa lleti sed f r u it s ha ll be lo ad ed int o th e c o ld ro om s und e r the

s u pe r v is io n o f S ENAS A o r per sonn el aut hori s ed by SEN A SA a nd be

pre -c o ole d p ri o r t o the beginn in g o f th e t r ea t me n t ,

4 .2 The ro om te m pera tur e s ha ll be me as ured a t le a st b y t wo roo m

prob e s (a t th e inl e t a nd the ou t let po in ts of ai r c irc u la t io n) , a nd a t

le as t f ou r p rob e s s ha l l be in sta lled to me a su re t he tempe rat u re of

fr ui t f1esh and are re q u ire d t o be pl aced :

( a) o ne at the c e n t r e of t he pa lle t , p laced In t he cent re of t he

co ld ro om

( b) o ne a t th e upp er part o f th e pa l le t , p lace d In t he ce ntre o f th e

co ld ro om
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(e) one al t he c e ntre of th e pallel , plaeed near t he o ut le t o f eold

air

(d) o ne al t he upper parl o f t he pallel , plaeed a l t he o u t le t o f

eo ld ai r

4 .3 Plaeemenl o f se nso rs a nd c o n ne c t i o n l o a lo gger sha l l be

unde r t he s u pe r v is io n a nd g u id a ne e o f SE NA SA a u t ho r i s e d

per sonnel.

4.4 Log ger ree ord s ma y e ommenee a l an y lime ; however, t he

t r ea t m e n t lime will be deemed l o have begun o n ly wh en a ll f'ru it

t e mpe ra t u re prob e s re aeh t he no m i na t e d trealmenl t e m pe ra t u re .

4 .5 Where onl y t h e minimum numbers o f prob e s ha ve been us ed,

and a failure in t he probe fu nct io n i ng o e e u rs fo r a pe rio d of m ore

t ha n four eon seeulive ho ur s , th e tr ea t m e n t wi ll be dee lared vo id a nd

musl be s ta r t e d again .

5 . Co nfirmalion of Trealmcnl Rcsu lts

5.1 After t he nominaled tr eatm e n t lime ha s e lap s ed and t hc

paramelers se t oul in Articl e 5.1 have been mel , prob e s s ha l l be re­

ca l i b ra t e d a eeording l O pr oeedure s s pee if ie d in ' Se e l io n 3 ' . A ft e r

eo m p le le d t h i s pr oeedure , eo ld lrealment will be a p p rov e d . Re eo rd s

mu sl be kepl for AQSIQ a ud it.

5 .2 lf an y probe s ho w s a high er ca l i b rat i o n re adin g a l t he

co m p le t io n o f t he tr e a tm e nt t ha n a l t he i n i t i a l ca l i bra t i o n se tt ing , t he

re eordin gs fr om t h e pro be ( s ) s ha l l be adj us le d aeeo rd ing ly .

If t h i s adj us t rne n t re ve al s t ha t t he no m i na t e d t re at m e n t sc he d u le

was no t me l , t he t r ea t rne nt s ha l l be d e eme d lo hav e fa i led . T he re is

th e o pt i o n b y t he e x por te r l o re -s u bm i t t h i s f ru it fo r t r e at m e nt al t he

d i sc ret i o n of SE N ASA o r AQ SI Q w he n appropri ale .

5 .3 Pr int o u ts of lemperalure ree ords are l o be ae e ompan ied by

s u i t a b le dala s u m m a r ies t ha t i nd i c at e th at th e re q u i re d eo ld trea trn e n t

of t he produel ha s been aehi e ved .

5.4 S ENAS A o r per sonnel a u t ho r i se d b y SENASA or AQS IQ

o f f ie ia ls when a p p ro p r ia l e , s ha l l s i g n t h e lemperalure reeo rds

(ineluding p robe c a l i b ra t i o n and re-ealibral ion re e ord s) a nd
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su m m a r res befor e co n f'i r m i ng t ha t t he tr e atm en t has be e n s uccessfu l.

T he s e are t o be ava i la b le for AQS IQ a ud it w hen req u ire d .

5. 5 If th e required c old treatm ent o f th e p ro d uct ha s fa i led, th e

logger shal l be re -co n nected a nd t he tre a t m e nt co ntin ued provided

that:

(a) S E NA SA o r SENA SA a uthorised pe rso n nel or AQS IQ

o f f ic ia ls c o n f i r ms the ma inten a n ce o f t he treatm e nt

co nd it io ns requi re d by A rt ic le 5 of t hi s Pro toco l, o r

( b ) th e e la ps e d t i me be t w ee n t r eatm ent int e rrup ti on a nd

res u mptio n is le s s th a n 24 hour s .

In bo th cases, t e rnpe ra t u re da ta in di ca t ed from the moment t he

logger is re -connec ted will be taken into account.

6 . Co n ta i ner Loa d i ng

6 . 1 T he c o nt a ine r s ha l l be c hec ke d b y SEN A SA o r pe r sonn el

a ut hor ise d b y SE NAS A o r AQ S IQ offic ia l s be for e loadin g , to en sur e

it i s f re e of pe st s, a nd t hat ve nts a re co ve re d t o pr e vent th e e nt ry of

pe s t s.

6 .2 Fr u it s hall be lo a d e d wit hin an insect proof buil ding or us m g

a n in sec t- p ro o f e nc los u re be tw ee n th e co ld ro om entran c e a nd t he

co n ta i ne r.

7 . Se a li ng o f C o n tai ner

7 . 1 SENASA s h a l l p la c e a nu mb e red s e a l o n th e lo a de d co n ta iner

do or s a nd th e sea l n u m ber noted o n th e Ph y to san it ary Cert i fica te .

7 .2 The seal mu st o nly be re m o ved by C IQ officials at t he por! of

e n t ry in t he Pe o p le ' s Republic of Chi na .

8. S l o r a g e of F r u i t s i f n o l imm ed iat el y loaded

8.1 T rea te d fr uit not inte nd ed fo r imm edi ate lo adin g sha l l be

s to red fo r s u bs e q ue n t s h ip me n t p rov id e d sec u r ity co nd it io ns a re

maintain ed by SEN ASA o r pe rs o nn el a ut ho r ised b y SE N A SA :

(a) i f f r u it is sto red in t he t reat me n t ro om , th e door of t rea t me nt

roo m m us t be sea led ;

(b) i f f rui t wi ll be t ransferred t o a not her room for s to rage , i t

sh a l l be tran sfe rre d in a secure mann er a p prove d by SENASA
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a nd the room mu s t not eonta in o ther fru it, a n d

(e) s ubseq uent co nta iner lo a di ng m ust be per f o rm ed un der

s u pe r v rs ro n of S ENASA or b y . pe rsonnel aut ho r ised b y

S ENASA in aeeordanee w ith ' Se e t io n 6 ' .

9 . Phytosanitary Certifieate

9 . 1 Te m pe ra t u re and durat ion o f pre-e xport eold treatm ent , and

na me or numb er of t re a t me nt faci litie s must be w r itt e n in th e

treatmen t seetion of the Ph yto sanitary C e rt if iea t e .

9.2 When t he fr u it enters t he People ' s Repub l ie of China , a

Ph yto san itary C e rt i f iea t e and C o ld T re a t m e n t Rep or t ( te m pe rat u re

reeord s a nd fru it temperature pr obe e a l ib ra t io n rec or d, endo rsed by

SE NAS A or AQSIQ offieia ls , if appli eable) w i ll be required by C IQ .



A n nex 3

In tr an sit C o ld T rea tm e nt P r o cedu r e

I. Typ e o f C o n ta in e rs

C o nt a ine rs mu st be

contai ners, ca pab le of

se lf-refrig e ra ted ( int e g ra l)

achievi ng an d h ol d in g th e

s h ippi ng

re qui re d

e

e

temperat ures .

2 . Types of r ec o r d e r

SEN A S A o r pe rsonnel appr ov ed by SE NAS A s ha ll ens ure th at t he

co m b ina t io n of temperature probe s a nd tempera ture re c order s are:

2 . 1 s up po rt e d by se ns o rs t hat a re accurate t o ± 0 .1 5 oc in t he

ran ge o f -3 .0 "C to +3. 0 "C

2 .2 c apable o f accom modati ng the req uired number o f probe s

2.3 c a pab le of rec o rd in g an d stor in g d at a for th e peri od of th e

t reat men t

2.4 ca pa b le o f reco rdi ng t em pe ra t ur e from a ll se ns o rs at lea st

hou rly t o th e sa me deg ree of accu rac y as is required of the se ns o rs ,

and

2 .5 capab le o f producing printouts that identi fy e ach se nso r, t ime

and the temperature, a s well as the identificati on nu rnbe r o f t he

rec order and the c ont a ine r.

3 . C a libr at io n of Te m perat u re

3 . J Ca librat io n rn ust be cond uc ted using a m i x of c rus hed ice a nd

d isti lled wa ter a nd a ce rtified thermometer appr oved by SENAS A o r

pe rso nne l aut horised by SENASA .

3 .2 A ny se ns o r t hat record s more than plus o r rn t nu s 0. 3 "C fr o rn

O oC must be re pl a c e d wi t h one that mee t s the appropriate preci si on.

3 .3 A ' Re co rd o f calibrati on o f fruit sen s ors ' rn us t be prepared

fo r each c ontainer and s ig ned and s ta m ped by a S ENASA o f f ic ia l o r

SEN A SA auth ori sed pers onnel. T he o r ig ina l mu st be attached to the

Ph yt osanitary Certificate th at acco m pan ie s the c on signment.

3.4 On arriva l C IQ will c he c k the calibrati on o f the fruit se ns o rs .

4. P lace m en t o f Te mperature Probes
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4 .1 Pac ked f r u it s ha ll be lo ad ed i n s h ip p ing co n ta ine rs u nde r th e

su pe r v rsto n o f S EN A SA o r pe rso n ne l a ut ho r ised by SENAS A .

Co ntai ne rs s ha ll be packe d in a ma n ner t ha t en su re s t hal t he re is

equa l airflow under and aroun d a ll pallet s a nd loose s ta c ked bo xes .

4 .2 At le a st three fr u it temperat ur e se nso rs a nd t wo a i r

te mperat ure se ns o rs a re necessary in each co n tai ne r , a nd t hei r

spec ific po s iti on s a re :

(a) Sen so r 1 ( in pulp of fr uit ) mu s t be p lac ed i n th e bo x in t he

m id d le of th e lo p ro w o f t he r ig h t p a ll e t , w h ic h is loc al ed in

f ro n t of the refr ige ra t io n eq ui pme nt.

( b) Se ns o r 2 ( in p u lp o f f r u i t ) mu st be placed In th e bo x , in t he

m idd le ro w, at half the hei ght o f th e pallet, and 1.5 met re s

(4 0-foot co nla ine r s) o r 1 metr e (2 0 -fo ot co nta ine rs) from t he

co ntain e r ' s do or .

( c) Se nso r 3 ( in p u lp o f f r u i t ) mu st be p lace d aga ins t t he le ft

wa ll of t he cont ain e r , in t he m iddle row , a l hal f t he he ight o f

t he pa l le t , a nd 1.5 m etr e s (4 0 - f o o t co nt a i nc r s ) or 1 me t r e

(2 0 -foot co n t ai ne r s) f ro m th e conta iner ' s d o or.

( d) T he o t he r tw o a ir t empera t ure sen s or s m ust be p lac e d ,

re sp ec ti ve ly , a t t he a ir ci rc ulatio n inl et a nd out le l po int s .

4 .3 A ll se nso rs m ust be p la ced u nd e r t he s u pe rv t s t o n a nd

gu ida nc e of SE N AS A a ut hori sed per sonnel.

4 .4 Fr u it t o be s h ip pe d mu s l be ke pt i n co ld s t o ra g e ( p re -coo l ing)

un ti l s uc h t ime t hat the pu lp temperatu re reache s 4 " C o r belo w.

5 . Se a li n g of C o n t a i n er

5 . 1 A n u mbered se a l mu st be p laced o n t he loaded co nl a ine r d oor

a nd th e se a l n u m be r no t ed o n t he Ph yt o s anit ary C e rt i f'i ca te .

5 .2 T he sea ! m us t o n ly be rem ov ed by t he C IQ offi cer at th e p o r t

of a rr iva l in th e Pe opl e ' s Re pu bl ic o f C h i na .

6. Tc m p e r a t ure Rccord s and C o n fir m a t i o n

6 . 1 U nd e r the i n- t ra ns it arran gement , th e co ld di sinfest ati on

tr eatment ma y be c omme nced o n-s ho re and be c ompl eted e it her

d u r ing t he vo yag e b e twee n th e Argen t ine Republic a nd t he fir st po rt
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of c a Il in th e Peopl e ' s Republ ic of C h ina o r a fte r a r riva !.

6 .2 Records m a y co mme nce at a ny ti me; howeve r , t he treatmen t

time wi Il be dee med to have begun on ly after a Il fruit se nso rs have

atta i ne d the no min a t ed t re atment t em pe ratu re.

6 .3 T he sh ip p i ng c o mpany wiIl download t he c omputer record s of

t he dis infestatio n treatment and fo rward t he m t o the C IQ at the fir s t

port of caIl in t he Pe ople 's Repu b lic of C hi na.

6.4 Some sea voyage s ma y al low th e c o ld di sinfesta t io n

treatmen t t o be co m p leted by t he time t he vesse l ar r ive s at a port en ­

rou te to the Peop le' s Rep ub l ic of C hi na . It is pe r mi ss ib le fo r

treat me nt re cor d s to be down loade d en - ro ute a nd be se nt to C IQ for

ve rificatio n. It is however a req u irem e nt t hat the treatment i s not

dee m ed t o ha ve bee n e ffec t ive un t i l C IQ h a ve co mp leted t he re­

ca l ib ra t io n o f t he t e mp erat ure se ns o r probe s. It i s th e re f ore a

co mm e rc ia l d eci si on w he t he r the f r u it s ho u ld be "co nd it io ne d" ( i.e.

g ra d ua Ily ra is ing t he ca r r iage t emp erat ure ) pri or to a r r iva l in th e

Pe op le ' s Republi c of C h ina .

6.5 C IQ w i l l ve ri fy , after the a r riv a l to a por t i n the Peop le's

Re p ub l ic o f C h ina, t ha t th e tr eatment records m e e t re leva nt

di s infes ta t io n requi re men ts a nd advise t hat , s u bject to the calibrat ion

o f t he se nso rs, t he t reatment is comp lete .

7 . Ph yto s anit ary C e rt ifi ea te

7 . 1 Temperature and durati on o f the cold t r ea tm e n t , c onta ine r

number and se a l i ng number mu st be included in the Ph yto sanitar y

C e rt i f ic a t e .

7.2 On arrival the fo Ilo w ing shalI be

Ph ytosani ta r y Certi f ic at e, Cold Treatment

Tem pera t ure Sensor C a l i b ra t io n Rec o rd .
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